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So it is no wonder that such [translation centered] instruction scarcely cultivates at all the pupil’s ability to
understand a foreign language as it is rapidly and naturally spoken by a native. If he should hear the
simplest every-day sentence in a foreign language, correctly and naturally pronounced, and he should be
asked merely to repeat it, he would in nine cases out of ten betray the strangest perplexity, although he would
have had no trouble whatever with a far more difficult piece which he happened to meet with in print.

(1967: 42)
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This chapter is primarily written with the ESL teacher in mind, teaching a heterogeneous (by native
language and ethnicity) class of learners in an English-speaking environment. However,
homogeneous EFL classes, where all students speak the same first language and English is not used
outside the classroom, present certain additional challenges for the teacher. In a survey of EFL
teachers, Nunan . . . found the biggest challenges in the EFL classroom to be lack of motivation,
getting students to speak (a cultural issue for some where speaking in class is prohibited except
when called on), and the use of the first language.! In addition, large classes are often the norm
overseas, limiting both student opportunities to talk and teacher opportunities to provide feedback.
Other problems may arise if the curriculum does not stress speaking skills or views them solely as
an avenue to grammatical accuracy; furthermore, if the teacher is a non-native speaker of ~ English,

he or she may not be competent or confident in speaking English. (Celce-Murcia ed. 2001:110)

ZDE D IIRDLD 725 C EFL teachers N CE 5 DHBEHIEICOWTKD LI RT AT AT # WA LT D

While solutions to these problems are beyond the scope of this chapter, some general suggestions can
be made. When teaching speaking skills, EFL teachers need to be particularly adept at organizing
class activities that are authentic, motivating, and varies. The use of authentic, engaging materials
should be the basis for in-class activities. If the necessary technology is available, showing movies
or recorded television programs and playing audiotapes of programs can be enjoyable for students and

can provide them with authentic practice in listening to native speaker speech. (ibid.)
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The impact of communicative competence theory on second and foreign language teaching cannot
really be overstated; few ESL materials published in the last decade or so fail to claim that their
materials reflect “the communicative approach.” What features of this theoretical approach are
relevant to teaching oral skills? ~Perhaps the most obvious way in which oral skills pedagogy has
evolved as a result of this theory is that it is no longer acceptable to focus only on developing the

grammatical competence of our students, as was the case with a number of language teaching
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methodologies which were popular in the past. Today, teachers are expected to balance a focus on

accuracy with a focus on fluency as well. (Marianne Celce-Murcia. (ed.).  2001: 104)

Communicative Approach (X, BED S E I ERFTHAFTIETORITIROBZITRo &L 72 K0 30 7= 0ral
skills"Z X 7DD HETH D, BEY LTERLRNDTH B, Lazaraton DM 5 L I1c. Zhhd
DYEFEBE L, BROFEE (grammar) & BHROMEE (fluency) DEFH 135 v 2 L Ex 2 FiEh b 7
Vo TRNFEREFELBEICEI LN TEDLICRZT-DDOHETH S,

Note

1. “the first language“ix, “the second language” ™ M1\ Tlddh 5 F U Ay, EFL %4 2333 (second language)
EEST R, EW0WH T ETHAIMD,
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This summer, I took eight students from Kake educational group universities to the University of Findlay,
in USA, a sister university of Okayama University of Science. The students had difficulty in English
communication. Both from this experience and from the examination of a questionnaire which I gave to
my English class students to investigate their English learning strategy, I examined the reasons for the
communication difficulty which most Japanese people experience when exposed to an English speaking
environment. The difficulty is caused by the poor aural-oral training in English class. I would strongly
like to propose that Japanese English teachers should use more English in English class. To improve the
communicative skills of Japanese people, English teachers have to change first. They have used too much
Japanese when they teach. English class should be taught in English. This approach will eventually
change English classes to more communicative classes. In Okayama University of Science, English
teachers have to develop a communicative teaching method in the English subjects, especially in Science
English.



